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1. Traveling Monk Arrives at Rokujo-kawara in Kyoto
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A monk living in an eastern province arrives in Kyoto and decides to stay at

arrived in Kyoto already. I have already arrived in Kyoto.

Since I hurried, I have arrived in Kyoto sooner. This area seems
to be called the mansion at Rokujo-kawara. I shall rest for a while
and see the place.
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Traveling monk S ;2 #Hr Lm; JZ): * CE N R
I am a monk living in an eastern province. I have not yet had a v [ > A - f% _? ES B
— < b
chance to see Kyoto. Taking this opportunity, I decided to visit L E - r ;!i M| %"
Kyoto. & L Ic iz = g E <
H v D wox iz [307)5
Depending on the heart longing to see Kyoto, I push clouds aside, :Z % % fi— B %Eé H
travel farther, cross the sea, and pass mountains. A journey of a Eq H % F %_—‘ B
thousand miles begins with a single step. Every journey begins 7 D L ° H
with a single step. With this in my mind, I have taken one step o) SN 7 Z
after one. Lodging at places one after another at night, I have been G b E'; ° ;2_
reluctant to leave the lodges in the morning. Since the days which ; ? o
I was reluctant to leave in the morning have accumulated, I have ?‘ %) I Z
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2. An Old Man Appears to Lave Brine - _le &
W BT F R R ERC L KH AN &
Anold ho i ing a bamboo pole hanging buckets at f d KT e i B gz 20 omr & B 0 2
n old man, who is carrying a bamboo pole hanging buckets at front an O E L X 13 L ool B % i A Tg? B M| e
back, appears at Rokujo-kawara where the monk stays. A . T 9 fk T B z2 % #@ - 4 J5 A
= - S D Vo L?‘ n 4 »n E; E)’ N % A
Old Man The moon has already risen in the sky. In the evening when tides 2/1; £ fi :': % 2 Cj’; b 2 in% ¢ 2 ~ 3]
go full, the beach of Shiogama here looks lonely. S‘:‘O %Oﬁ)ﬂ N f:jf % 3,2 }é 2 féﬁ‘:[ 0}5 % g E pi 2'
‘ o 0 & A 2 oo gk < K
A poem says that “Every corner of Mutsu Province is wonderful. N Ko7 N 5 £ I E » & ?(L N
Among all beauties, the scenery in which a boat is towed by a % W 3 Z ; ;‘}% fih £ E & i ?f
rope in Shiogama Bay particularly touches me. (Azuma-uta, in < é\— 4 D = I8 k 65 L N i',_ﬁ' %) % N
Kokin-shit) ” As this poem celebrates, here Shiogama in Mutsu F‘—% 5 H & = g)] 2 Z i i % i T
. . . . . C 5 D [ e\ < 12} z
Province is especially beautiful. Even though looking at such a 5 3 4 0 A it 5o z =:IN7)) < %
beauty every day, this old man laments the world and has no n oL < o ° N ) ﬁ TR 5 Iz
where to rely on. When I count the age of the moon which is 2 B |z Iz B O + A 2 2 ‘(gi 2 i
reflecting in the clean water that purifies even my murky mind, NS A A A o % A l:
it is the full harvest moon tonight. “When I count the age of the z T M A oL w L Z = ffé
o o - A b A % T Wz T Hz2 g N
moon which is reflecting in the water, it is the full harvest moon 7 S & En 3 5 b o A i v
tonight. (by Minamoto no Shitagd, in Shii-shit)” Speaking of Fé FA PR n iR EEY, S S, F %: T
the full moon, oh yes, since this garden re-created the scenery of il D 2 N s 2z A b L > | e
Shiogama Beach, I can enjoy the moon reflecting in Shiogama in D & 4F b 2 B - b N 2/ ZAS Z 0>
7Y = B 3 o " L N D
the center of Kyoto. 79 3 H ) ok ok 2 oz W
oo T 522 2 3 % b z \
g &5 o 15 BE % »
The autumn has grown mid-way. My body has already grown old, iy D £ 2 NI é; 5 5 n - e N
. < R i
and my hair completely grey. n %: i~ b % N g) I 2 %\ & }%;
ff\.\ %H A r:_l, A Z b tf: % J: N g) iﬁ
Just as snow accumulates, piling up ages, piling up ages, I have g 5 & Ef}% 5 » K T 9 = T i
experienced . d . > % D =z [ = 1o * B
perienced many springs and autumns. Today even the wind EV N 2o 5 - o7 Y n
rustling the pine trees in drizzle sounds as if it is telling me that z % 19—] ,; JET o D B ~ %
. AJ A == :h, ﬁ\\a\ % EEl :[;ﬂ L o
Iam old. I feel the end of my sleeve wet in ocean spray cold. It 7 X N S B 2w =R o
. . . 5 A y A T n
is suc'h an autumn evening on the beach. It is such an autumn @ 7?: 7 J:O = % H o 3 v 58
evening on the beach. s & tt = 0 F Nz )
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Toru Story

I shall take a rest for a while.

3. Monk Listens to Old Man Narrating the Story of the Place

The traveling monk listens to the old man telling of the episode in which
Minister Toru laid out this garden of the mansion at Rokujo-kawara so that
it would imitate the scenery of Shiogama Beach. Eventually the moon rises.
Two men enjoy the view of Shiogama Beach in the garden while remember-
ing the legend of Jia Dao’s word choice.

Monk Excuse me, but elderly gentleman over there, are you a local
person?

Old Man Yes, I am a man who laves brine for living in this area.

Monk Hmm, it sounds interesting. You mention that you lave brine
although this place is not by the ocean. Aren’t you making a
mistake, elderly sir?

Old Man Oh my, such a surprise! Where on earth do you think where you

are?
Monk I heard this is the mansion at Rokujo-kawara.

Old Man This mansion indeed is the Shiogama Beach. Minister Toru cre-
ated a beach in the garden of renowned Rokujo-kawara mansion
in Kyoto by imitating the scenery of Shiogama in Chika in Mutsu
Province. Regardless of whether I lave the water from a river or a
pond, why do you not recognize that I am laving brine because I
am a resident of the Shiogama Beach?
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Toru Story

Monk Certainly, I heard that he re-created in Kyoto the scenery of
Shiogama of Chika. By the way, is that Magaki Island?

Old Man Yes. It is indeed the Magaki Island. Minister Toru often came to an
anchor at that island and enjoyed various parties and dances. Oh,

the moon rises.

Monk Yes, indeed. At the top of the trees in Magaki Island, birds come
and sing. The moon reflecting on the brushwood gate (or four
gates) makes me embrace the illusion that I am standing in the
past in autumn (or on lonely boat), being showered by the moon-
light at the gate.

Old Man Oh, you look at the scenery in front of you and your heart reaches
to the heart of an ancient man. You feel his heart just like your
own. Are you talking about the poem made by Jia Dao?

Birds sing on the trees growing in the island in a pond,

Monk a monk knocks at the gate illuminated in the moonlight.

Old Man Is “push” better?
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Monk Or is “knock” more tasteful? &
=R A (U ¥ At Fil O I M OF 7 H o
Old Man The heart of the ancient poet who sincerely selected the word... R <A HH g e 2 A i
P y U > o rsmc O A
gk CogE o #owE T A 9 oDk Hij A0
Old Man and Monk Vb HOgE Dk B ﬁ SR B e D iﬁ 23
I feel his heart in the scenery of an autumn evening in front of our o7 1z iz NR H] D F 1z K = ¥
eyes. 5 D Z § I 2 7> A D F D L W
FONONE % o & i S N 4 SN
Group Reciters hro X l;’ % ﬁ!] L iz G ?—2 1 A JL‘: A
| S h A XKL EMR F O % 0
Truly, in the past too under the moon, Shiogama in Chika which I T F 7 % iz L Nl T3 b Iz
feel close, the same in the past under the moon, Shiogama in Chika - L\ N dE % h ¢k L
where I feel so familiar with, at the Shiogama Beach, winds from e % L :O % I’?‘ﬂ 70 %B N % E' 0)\\
somewhere hidden on misty Magaki Island rustle pine trees in the LT AN D I b D pli v
. . . 2 N 2T D ok % B n
middle of autumn. Now I shall visit the old garden to enjoy the @oE T N it & X é; YA b 2
view of Shiogama in Chika in Mutsu Province, enjoy the scenery of ?é\ h L & Vg M n T ;E)E J%\ o
Shiogama in Chika. L% F % {% I%"é z;_' B o ;E
®) 53 B
o _ e ?\ N 2 = %2 D B =
Monk Could you tell me the story why Minister Toru re-created the § " fCO ? 5 g; n j;%zﬁ D f{;
scenery of Shiogama Beach in Kyoto? R Y = (.
< b % 0
Moo o ¢ H oo i 2
Old Man Yes, I will tell you. %E H 2 7% i piey =T % E— S
z & s K ° Mo = iF
Old Man A long time ago, at the time of Emperor Saga, Minister Toru heard Iz Z b i & D S 1)) 2 b
about the exquisite view of Shiogama in Chika in Mutsu Province. L 2 e Z:C ;é} %5 752 JE iR H
He relocated his own Shiogama to Kyoto, had people carry brine ﬁ* (/*\Ei i:‘\ {i + ?)3 é}‘ ')\ 5 g
every day from renowned Port Naniwa and bake salt here. He % < ¥ N + V) + VN L
enjoyed his elegant lifestyle for the rest of his life. However, after he 5 1 Kk #H E— ﬁ%\ ° Fely )i“ =7
passed away, no one succeeded him in living on his property, and % E‘ Vo i % 5 D Ve YT
the beach turned out to be a mud flat. A stagnant puddle by the Wz ¥ L ¥ L ii'; W g-
3 =
pond is the residue of rain. In the old cove, float fallen leaves. Even L j: h = w g B o
the moon seen between pine needles does not clearly reflect. Only é) % M\ %_ B E: % < %
- N
the sound of the autumn breeze remains in my ears. Therefore, E‘ @(‘ ﬂj A _7%_ 1z % i ?T
D DD NI Bk % @
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Ki no Tsurayuki read the poem “After the death of Mm}ster Toru, = g l;))? ¢ 7 N &\ s
the view of Shiogama Beach looks so sad and lonely, without the 1% ) éﬁc > it 0 2L k o - - 7?)
smoke of salt baking (Cited from Kokin-sha)” “ J§, ) N S 7?)’ v g’i gf 72‘ > n
- x & % - s YN —
i den, the beach, where only the moon is A e 7K A} e 77 L A i 52 -
Reciters  Truly, looking at the garden, ’ deserted. Even % n & % 7 Ic T % & Wk ik
full and the tide will never be, looks lonesome and deserted. | 4, /\O Bt ?Z oL N A *
today when the past exists further away, the residue of the salty i ) E iy % S » b n é‘g -
brine is left and carries to this old man the memory of the old ‘f: % > ~ 1= H 7%\; 35\ ; t{ < g)(
> N f=) N -
days. Alas, I miss those days... g 7 g]: }%L % ‘b’j(’ :]/J: TN 3:— %
. v e = X i »n o 7 T
I miss it. I miss it. No matter how I long for it and lament, I C;llnm)t * % J;f B Z YéL }l() AN L ;\
gain anything. I just cry like a plover on the beach, I just cry like a @: %l 2 A S : L% 3 5
plover on the beach. . 5 3 o) fg; 0 v : ;g % <
4 S I L z h A . £
. n » Ao Z * 7 Pl %
4. After Describing Scenic Mountains, Old Man Disappears ¢ e ;: % i A EE
ins he old . i 7 ‘g 2 5 )
k who asks about the famous scenic mountains in Kyoto, the o X i i > b i
To the monkcw : : by one. After being amused with the view of n < & b() A AN 775_-
man mentions their names one . - U N _ in%
the moon, the old man says that he has talked too much. He scoops the water &j:‘ 3'2 5 . . 5_) {% 5
and seemingly goes back to the beach but actually disappears. %; 2 t\ )2 s o3 %
N =
: i 1 > \?ﬁ ¥ :F I > &
Monk Well, Old Man. I suppose those mountains surrounding us are al 3 H ' Egbls % v %
’ i ? ) 3 S
renowned scenic places. Could you tell me their names }% lji < < D % dr‘% -
L & - d
k me, T will let L KA s 5 b L =
Old Man Yes certainly, they are all renowned places. If you ask me, I M % Ic az 3¢ c
= N ) - AN 3
you know. . o T A % m 'ﬁt
A . % B n <
A % NS z
< % 7 L < 3
5 g < & < &
Z N i L [
& L b
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Monk First of all, that mountain we can see over there, is it Mount
? -
Otowa? Ja r oz =R S N 25 @ ¥
Iz L D < ) B M- = 5 5;, B Kl
Old Man Yes, that is the well-known Mount Otowa. i T #% zZ R = D L & é i N 5
noow ' 0 < ook 5 b2
Monk A poem says “I have spent years at the other side of the barrier of Er f){, % lc[ftfﬁ{ g l]?( g % AN S e gL c“
_ S S = 3 Z
Osaka although its name connotes I meet her. Alas, I only heard = % 2 = L ff 2'/"1" el CC\ L?Z fi 2 }i‘
& EY VI [ <
about her rumor, just as the part of the name of Mount Otowa :S i L ’é 7 b > b\ I:%; % ES D Z
means rumor. [ haven't seen her yet... (by Ariwara no Motokata, in Vi 7 C; ° V) = Z - 3& 2 = <
Kokin-shi))” Assuming from this poem, is Mount Osaka also close? S ©Z Z »3 A D E :}E 1) %g P )
% B Ao . JIEg »H D §< p Jy} (h %
Old Man Certainly. Although the poem says “this side of the barrier,; Mount hy 7§ % %})\ ;57, 7;): E n L;‘ D " ; 60;
Osaka over there is invisible from this place as it hides behind N v L rh j[E 5 < E%EJ N ° =
Mount Otowa. &5 ‘ ° L [J_! B 5 %) jbdi\ B By
< *& o 3 ¥ 2o 1
Monk Now, following Mount Otowa, could you tell me the series of K #* (%5:@ D2 % Kl é It % S
mountains with each famous scenic point? g fli) g[g E,"EZ 73 A 7?; 2 ﬁt K
ST % ZAS 4 [ 7>
75 N SZ ~ N W L_\ — o
Old Man Although it is impossible to mention them all, Uta-no-Nakayama, H 1 Ly 1/% D & % A
Seikan-ji Temple and Ima-kumano are over there. Z ] HE A i I @ e
kS e > % %%
& 5oY o
Monk Well, continuing after those places, where is the thick forest? < i | N I% .
) Z pUl
0> b At RIS
Old Man Look at the forest as the marker. That is Mount Inari where the n ) D ‘g —
leaves are still green as the season of drizzling rain has not come 7 e 72 % x
yet, although it is already autumn. D J:O < é {-CJ ;z
7 7 7 g K
- . A =) P E i
Monk At the edge of the clouds floating in the wind, I can see the hue of Iz o 1H1) ° & }é
autumn at the top of the green trees. ‘,]E ° \0) E }T;
e & < 7
EN K L =
% H 57
% i o
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Old Man Although the season is autumn, that is the famous place for
enjoying the view of flowers in spring, the forest of wisteria, as it is & &k K ; E(} éﬁi et ,;) I= ig} H ok Ly
named. n L ® i - A <A iz i 1 t Es
- o ’?9 H 3 — 4 L ) Z Iz S
Monk Under the sky shining in green, the field and mountains are illumi- Z I lé‘l T % % % 2 T_l{k z i;? ﬁ
nated with blue light from the moon. Where is the village located L ? E D5 % < 2 . T
: VN »H Z H - 4 28 X
after the field? JE - 5 D 7 £ X D 7
» Do M- (ST R
Old Man That place is indeed, “When an evening comes, /e 13 2z H L % B
T i< \ ik H »
. , s 7% VE F R ot z
Monk the autumn breeze traveling in the field... D o H N n ® Iz -
N - —
i & = ; < 7 Gl %
Old Man coldly soaks into my body. £3) L)) Vo) BN E 5 4 Zz
S 9 b w2 H o
Monk The cry of a quail penetrates into my heart... H & 7?)’ % o g %
z - Z R D
| ) o z 2~ < ° % noL
Old Man at the village of Fukakusa (by Fujiwara no Shunzei, in Senzai-sha)’ 7 M Vo & . B
It is the village of Fukakusa read in the poem. E é ¢ % g\ S k)\
A T % E
Reciters  We can see Mount Kowata, Takeda in Fushimi, Yodo, and Toba. K F=3 = 0; H
The sky we look over is covered by white clouds. The night has Z @)j N H %ﬁ
already started to fall. The distant mountain, that peak covered by & 2 EL s D
the thick forest, what is the name of that place? b N /7”% o £
) = s 9 it
Old Man That is Mount Oshio, mentioned in the poem “On this very day I < % l‘: e
Mount Oshio in Ohara will remember even the ancient time of the & D I ) Ly
. . e s o 1®) 1 L Pt D
deities (by Ariwara no Narihira, in Kokin-sha).” Is it your first time s D P 2 E
to see that mountain? Please ask me more. % ~ E ° 7
L : ) °
= A kg
% X
S H ®

BESGR— & )L A thegg.corn -8 - https://www.the-noh.com



Reciters  When the renowned mountains have been described to me, the
autumn wind comes from that direction. What is the place I can . - . R
o s v % C A B
see to the westward, continuing from the peak of Mount Oshio? _ % Iz L i 2 3
% = ® 2 2 D T ES
Old Man Autumn has already, autumn has already, it has already come to I D i & I W e
the middle. Winds travel through pine trees. I can see Matsuo and R S i)h = fﬁj Z;) 7z
Arashiyama. g [F i-)\ é 7 )
: U V> 7 722 L
Reciters  An autumn night grows old in the stormy wind. The sky is thor- 1z I > ) -
oughly clear, and rising moon illuminates the world. ¥r VA i 9 K H
D ) )
< i

S0

Old Man The time of high tide has already passed.

%
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<
3 ~ it /9 g
/AN “ év ° PN n
Reciters  Although I do not want to miss any single moment, my heart is 7 ij T h é\ D
trapped by the shining moon. £ )78 il Vil <
%o 3 < 1 -
Old Man Being amused... S, < H H I i
ERE R I B4 i
. . . ) Z <K A P 7 ZAS
Reciters I have lost myself for a while. It is boring to hear a long story on an T r & % 2 -
autumn night. Anyhow;, I shall lave brine. He carries the buckets VR S e L ) -
on a pole and tucks the bottom of his beach clothes in his belt. 2z AP 5 2 D
Lave the water with the reflected moon. Holding the moon on my < Hom z/]: ?ﬁ A 752
wet sleeves, scoop and carry the moon with brine. He seems to B A & % AN 3
go back to the beach. However, the figure which looks like the old ﬂ:; g‘:) ;Eﬂ ;)) L ifi 5
4
man in the darkness melts in the salty beach mist and disappears N YN > 5 L
without a trace. He vanishes into thin air. VA w oy W it B
$H A Z oo M
Hos oz W x g
A E b e S
T AL Y o
Lo Tt % <
E‘ A) Y
Tz W i L
T K 7T i)
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5. Monk Hears the Story of Minister Toru from a Local Man = Rl g f_ﬁ‘\ ;HQ ﬁé
oe@Wrs @ 2 0 o g )
The man residing in that area talks to the monk who is made curious by the H ¥ o %2 It n Wi 5L X = D m bl
event he has just experienced, about the story of Minister Toru which the E o OB 2 T o E I AN <
locals inherit. The monk notices that the old man is the ghost of Minister I[ﬁfl ’% ﬂ:’_ % E\ f}!; 7’;&; % % _\ 7/})\3 53\ 1‘;_:5

- i N B} Mo hEk
o Gz Lhe PHOLE o o g
2 7 K S D < 3% Bl = D/ e
o R IRV SR A T R
6. Ghost of Toru Appears in the Monk’s Dream (RN NN W e é H = 7z 5
< H z Bk o A T ] ;)C 4 =4
The monk sleeps over the deserted mansion at Rokujo-kawara while wish- N Q D F D 0:\ H ik % h 2 Ui 1))
ing to meet Minister Toru in his dreams. ? 1'52\ % :g 0; ¥ 3k ff% ] % L + i@
. o Eagzrr fo G
Monk Sleeping on the beach at the mansion in Rokujo-kawara, Ve L » ° e 5 N D i«i D s
sleeping on the beach, putting a sleeve of mine on the moss, é % 7= % fE D 7 = /)\ é,' H z

I lie on the sleeve on the rock for tonight’s bed. I hope to see 70 f( K 7% L Z l; D ] E‘)‘ »»

the mysterious event more. All through the night I wait for the = N %% 2'2 D 3 CJ; % ° 6\

dream and lodge for a night while traveling. Hl%i(\ %)E % Z\ 7 % 02 Z‘; aé): z

o Lot oo g b %

Minister Toru i =4 ~ i 4 (3 e +

Although I have forgotten for years, I came back to this world ES D Eh \B I 2 % g Hh,

again, to my old place. I once laved brine and viewed the harvest % D L D f& H 'Ig!_ E

moon tonight at Shiogama Beach at high tide. Although Chika iégi % R \13 < %E %gl 2 f

in Mutsu Province means close, it is located far away. I relocated ° L“‘\ % % s 12 B ° 32

the beach to Kyoto and am renowned for doing so even today. Z VAR < i A Hil

That man is indeed myself, I am Minister Toru. I fell in love with D H ﬂ; 37—) D 7& fg D

the scenery of Shiogama Beach and set a boat afloat on the night i{ D DDy pi=] 7%) ;}% N

of the beautiful moon, under the shadow of pine trees growing ) w tﬁ i ) ZE %

on Magaki Island in the re-created scenery. In the night of the = %’; ;E » O) e B\ ég

full moon, the Palace of the Moon increases its brilliance. The £~ e % 6\ f? B L F

white sleeves of celestial maidens on the moon must shine in the D 2 *A i% N Z T 2

same color as the moon. fgﬂ Ex W g l/%) )

. B oo W o Ei

BESGR— & )L A thag‘%.cnm -10 - https://www.the-noh.com



n T A g5 * * * 52 IC ~
. - 5 0 5 E E = (S Al
7. After Enjoy Dancing, Toru Returns to the Moon o H B % - N
‘ - o | otk # » < H ® B Lr =
Being amused, Minister Toru dances with music. After showing that he A » % » z ih Kl ) T B Ly
enjoys elegant entertainments under the moon, he returns to the capital of ° /)_S\ % [141] Iz Vol F & H = C
the moon, leaving the reminiscence of his elegance. Ol i H b 1t Iz % 2 - izl
% = 2ooow oo o7 s WU
S > S EiN =4 MK _
Minister Toru % > J:\ A % Fjé)l Eg ;?@ * 2'; é
Like the clouds of falling snow, my sleeves lightly swirling in »n T z -2 | < n 5 e e N
dance. H 1B D D & R 0} kR < Iz B
% M i S ) 5 E s A
Reciters He appears to hold a stick of the fragrant cinnamon, illuminated b oI T &) L YJI\-\ HE D 7 9 =]
by the moonlight. D B D % (\ (o D J): (et P
Do il B 9 T
i3 I ith % % Iz I
Minister Toru =N ° K =2 K N W
The moonlight is shattered and turns to be falling flowers. 13 BE D 3} e i N
L% di A < 9 H
Reciters  Just like Shirakawa in Mutsu Province, spring water is irrigated U 3:) % b%: % T~
here from the famous Shirakawa in Kyoto. é: j:; 3 A i A }@L
s z i
Minister Toru (Reciters) 5 Ic 1=} 5| g = %
Oh, how amusing. The reflecting moon looks like a floating sake VA=) Z Va 70 D i
cup in the party of streaming water. = %’O % %EE (y;
o O) 7
. . . % 7K 5
Reciters  Now, I receive the cup on my dancing sleeve. =2 D) Bk
/N T b g
[haya-mai (fast dance)] o= 2 =
This dance shows the attitude of a noble man who elegantly dances and T < +
entertains with dignity and grace. The style of the dance is banshiki- ZQ n 7
hayamai, which is mainly accompanied by high-pitched music. Although X @ " i
it is classified as fast-paced dance (haya-mai), it does not go too fast. A ﬂ?‘:f L
X . j\( = ..
flute, small and large hand drums, and a great drum perform music for this g <
dance. < %)
% L .
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o5 ® 5 0 B O™ 5 .
N N N N
. . . . £ E E £
Reciters  Oh, how amusing the music and dance are! Although bright the
moon is, why is it small and weakly glowing in the evening of the o2 # ¥ z 2] % W H # [
crescent moon? D & z D = Y F D b b
iR T K 7 2 g D H 13 | A
Minister Toru _%'e 1% h z t E; H é ] b A
It is because at the mountains in the west, the sun still stays near ﬂ‘“ % ‘0 s I = D D Nk
. . e S . ) X S R
the mountain edge, and the moon is concealed in the light. For B, 2 s ) 3 D B A v
example, it is like the stars flickering faintly at night with the Ic' i L fa 173 N il ) H = D
moon. A P& =S Z [F] 3 Iz 7 N O
L 5 U ! X % H A
Reciters At the beginning of a spring, ‘77; 2’ 3;)2 59: é‘ AR ;?'; 2
B < 3
- N - A % 5 5
Minister Toru > H A 3 o
distant mountains are covered by haze in the evening. H X dE ° z
% ) X b
Reciters They are dyed in the hue of eyebrow pencils. The same shape 7% Kl Z
with eyebrows, the crescent moon... é)) Jéi E3)
> i
Minister Toru Z H
the figure of the crescent moon is compared with a boat. D ;g
X )
Reciters  Also, the fish playing in water... Iz VA
Feh 2
Minister Toru ;L ‘5\
doubt that the crescent moon might be a fishhook. < 7
%3] H
Reciters  The birds flying above the clouds... ) D
> -
g %
D
7z .
sk
A
i3 &
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Toru Story

Minister Toru

are surprised that it would be a shadow of a bow.

Reciters However, the moon only gives the shower of light. The moon
never falls on to the ground.

Minister Toru

Water always reflects the moon. It will never ascend to the sky.
Reciters  Birds lodge in the trees by the pond.

Minister Toru
And, fish lie down for sleep under the waves illuminated by the

moon.

Reciters ~ While listening to a long story on an autumn night without

growing weary,

Minister Toru
birds cry...

Reciters and a bell tolls.

Minister Toru

The moon has already...

Reciters leaned westward and become the cloud and rains at dawn.
The time of transition... enchanted by the light and shadow,
Minister Toru enters the capital of the moon. His graceful
atmosphere... oh, we will miss his presence. His elegant pres-
ence lingers...

BERR—FILYA b thegg-corn

SEIR & &t

i

h 2 3 Rl #h Al #h 2y it A
D @D @D D @D
N PN PN N N
B B B = B
Vol & 3 ) 3 2 I3 B % n o
@,ﬁﬁﬁ H ] IS} b3 H it a el -2
Voo ot { z = = ot D 5 H 7>
°HE T £3) Z N D Iz '3 % B3 z
Iz BH T " JiE| & 73 b i)
B 7 A o 5 ) KR % 5
A T7 % =] D [ (f3 4
n D fiel n /) iR 5 °
A== » 7z Iz ) 3
A 7 b33 fa > D
VR~ ] D Q N Z
° D i F I
Z M 13 Iz I H
Dk A Fik % i
X L z Hh
z T & E
B il s Iz
W % PAS 1
~N o 112) z)
&
[
7
v

=<
OB ,ASTYAMEIAN ES THNR 090
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Toru

Synopsis

An evening when the exquisite autumn moon shines.
When a monk visiting Kyoto from an eastern province comes
to the mansion at Rokujo-kawara, he meets an old man
carrying buckets to lave brine on a pole. Why does this old
man carry buckets for brine at Rokujo-kawara where there is
no sea? To the curious monk the old man tells the story that
this mansion used to belong to Minamoto no Toru, who was
once called Kawara no Sadaijin (Sadaijin: the Senior Minister
of the State) and he lived and re-created here the scenery of
Shiogama in Chika in Mutsu Province, a place renowned for
laving brine and baking salt. While the old man is telling the
story, the rising moon starts to illuminate Rokujo-kawara. A
touching autumn evening view spreads in front of their eyes
in the moonlight.

Enjoying the scenery of the garden, the monk and old
man exchange further words. Toru requested people to carry
brine every day from Naniwa and enjoyed letting people
bake sea salt in his garden until his death. However, no one
succeeded to his lifelong hobby; and now this mansion is
deserted. The monk who seemingly tries to comfort the
saddened old man asks him to describe the scenic mountains
of Kyoto. Listing the names of the mountains, the old man
appreciates the exquisite harvest moon with the monk and
comments that he has talked too much. After pretending to
lave water, the old man disappears.

The monk who hears the story of the mansion at Rokujo-
kawara and the Minister Toru from a local man notices
that the old man was the ghost of the Minister. He goes to
sleep. Then, the ghost of Minister Toru appears in the way
he used to be and, illuminated in the moonlight, dances to
elegant music. He entertains on a moonlight night as if he
has forgotten that time exists. However, at dawn, with his
lingering elegant atmosphere, Toru returns to the capital of
the moon.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlight

Minamoto no Toru, who was said to be the model of
Hikaru Genji in the Tale of Genji, is the twelfth prince
of Emperor Saga. He withdrew from the royal family and
became an aristocrat. Later although he was promoted to
Senior Minister of the State, he lost a power struggle against
the Fujiwara clan, which had been gaining power at that
time. Minister Toru therefore built a mansion in Rokujo-
kawara and spent the rest of his life elegantly in the mansion.
As described in this piece, he loved the scenery of Shiogama
in Mutsu Province; it is said that he re-created the scenery
within his garden, had people carry seawater from Naniwa
every day, and baked salt. Uji-shiii Monogatari (Tale of Uji-
shai) introduces a story that his unbreakable attachment to
his mansion makes him appear as a ghost after the death
and bothered the subsequent owner of the mansion, a wife of
ex-Emperor Uda.

Although in the age of Kannami and Zeami, Minister
Toru was likely to be considered as a vengeful spirit or
demon haunting the Rokujo-kawara mansion, this Noh
drama focuses on his elegance-loving character and creates
the image of Toru as a fantastical noble figure who lives in
the capital of the moon.

This is not a story with dramatic ups and downs; shite or
protagonist changes his character from an old man to a noble
man and single-mindedly focuses on generating the artistic
beauty in the mood for nostalgia in the autumn scenery
illuminated by the harvest moon. When you enjoy this
drama in which the music and vocals support and enliven the
performance of shite and dance and music together express
the tender elegance, you will understand that Noh is music,
dance, and poetry and is beauty itself which is created by the
combination and concert of each separate element.
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Schools
Category
Author
Subject
Season
Scenes

Characters

Masks

Costumes

All five

The Fifth group noh, kirinoh-mono, hayamai-mono

Zeami

Episode eighty-one of Ise Monogatari (Tale of Ise), Kokin-sha
Autumn (August in the lunar calendar)

Kyoto, deserted mansion at Rokujo-kawara

Mae-shite Old man coming to lave brine

Nochi-shite  The ghost of Minamoto no Toru (or Minister Toru)

Waki Traveling monk

Ai Man living near Rokujo

Mae-shite Waraijé, Asakurajo, Sankojo

Nochi-shite Chajo, Imawaka

Mae-Shite jo-kami (wig for old man's character), mizugoromo
(a type of knee-length kimono), kitsuke / muji-
noshime (noshime style kimono with no pattern),
koshi-obi (belt), koshimino (straw skirt) and a fan.
Carrying buckets (to scoop water) on a pole.

Nochi-shite iro-hachimaki (colored head band), uikanmuri

(a headdress for emperors, nobles, or aged deities),
unlined kariginu-style kimono, kitsuke / nuihaku
(kitsuke / surihaku), sashinuki (a pair of long hakama
style trousers tucked at the knee with strings),
komi-6kuchi (underwear hakama in 6kuchi-style),
koshi-obi, and a fan.

Waki sumi-boshi (a hood for regular Buddhist monks),
mizugoromo, kitsuke / muji-noshime, koshi-obi, and
a fan. Buddhist prayer beads.

Ai naga-kamishimo (tops and bottoms of kimono with
long hakama style trousers)

Number of scenes Two

Length

About 1 hour and 30 minutes
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forbidden under copyright law.
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